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I. Područje primjene 

Tko? 

1. Ove se smjernice primjenjuju na sekuritizacijske repozitorije. 

 

Što? 

2. Ove smjernice sadrže pojašnjenja o tome kako zajamčiti usklađenost s obvezama iz 

članka 78. stavka 9. točke (c) i članka 79. stavka 3. Uredbe o infrastrukturi europskog 

tržišta (engl. European market infrastructure regulation (EMIR)), kako su primijenjeni 

člankom 10. stavkom 2. Uredbe o sekuritizaciji. Ove smjernice osobito pružaju pojašnjenja 

o sljedećem:  

(a) prijenosu informacija o sekuritizaciji koji provodi sekuritizacijski repozitorij čija je 

registracija oduzeta drugim sekuritizacijskim repozitorijima; i 

(b) sadržaju politika za uredni prijenos podataka koje sekuritizacijski repozitorij mora 

uspostaviti u svrhu prijenosa informacija o sekuritizaciji drugim sekuritizacijskim 

repozitorijima kada to zatraži izvještajni subjekt ili ako je to potrebno u drugim 

slučajevima.  

3. Ovim smjernicama nisu obuhvaćene situacije u kojima nije potreban prijenos informacija, 

primjerice kada izvještajni subjekti odluče istodobno izvješćivati dva ili više sekuritizacijskih 

repozitorija. 

 

Kada? 

4. Ove smjernice bit će prevedene na sve službene jezike EU-a i objavljene na internetskim 

stranicama ESMA-e. ESMA će ove smjernice uzeti u obzir za potrebe svojeg nadzora od 

1. siječnja 2021., osim smjernica koje se odnose na članak 78. stavak 9. točku (c) EMIR-

a, koje će ESMA uzeti u obzir za potrebe svojeg nadzora od 18. lipnja 2021. 

 

II. Zakonodavni referentni dokumenti, pokrate i definicije 

Zakonodavni referentni dokumenti 

Uredba o ESMA-i 

Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 
24. studenoga 2010. o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala), 
izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage Odluke 
Komisije 2009/77/EZ1 

 

1 SL L 331, 15.12.2010., str. 84. 
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Uredba o sekuritizaciji 

Uredba (EU) 2017/2402 Europskog parlamenta i Vijeća od 
12. prosinca 2017. o utvrđivanju općeg okvira za sekuritizaciju i o 
uspostavi specifičnog okvira za jednostavnu, transparentnu i 
standardiziranu sekuritizaciju te o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 
2009/138/EZ i 2011/61/EU te uredaba (EZ) br. 1060/2009 i (EU) 
br. 648/20122 

EMIR 

 
Uredba (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 
4. srpnja 2012. o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj 
strani i trgovinskom repozitoriju3 

Delegirana uredba o 
zahtjevima za 
objavljivanje podataka 
o sekuritizaciji 

 
Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/1224 od 16. listopada 2019. 
o dopuni Uredbe (EU) 2017/2402 Europskog parlamenta i Vijeća u 
pogledu regulatornih tehničkih standarda kojima se utvrđuju 
informacije i pojedinosti o sekuritizaciji koje inicijator, sponzor i SSPN 
stavljaju na raspolaganje 4 

 
Provedbena uredba o 
zahtjevima za 
objavljivanje podataka 
o sekuritizaciji  

Provedbena uredba Komisije (EU) 2020/1225 оd 
29. listopada 2019. o utvrđivanju provedbenih tehničkih standarda u 
pogledu formata i standardiziranih obrazaca putem kojih inicijator, 
sponzor i SSPN stavljaju na raspolaganje informacije i pojedinosti o 
sekuritizaciji 5 

 
Delegirana uredba o 
operativnim 
standardima 
sekuritizacijskih 
repozitorija  

 
Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/1229 od 
29. studenoga 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2017/2402 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda koji 
se odnose na operativne standarde sekuritizacijskih repozitorija za 
prikupljanje, agregiranje i usporedbu podataka, pristup podacima te 
provjeru njihove potpunosti i dosljednosti 6 

 
Provedbena uredba o 
STS obavijesti 

 
Provedbena uredba Komisije (EU) 2020/1227 оd 
12. studenoga 2019. o utvrđivanju provedbenih tehničkih standarda 
u pogledu obrazaca za pružanje informacija u skladu sa zahtjevima 
u vezi sa STS obaviješću 7 

Delegirana uredba  
o zahtjevima za 
registraciju 
sekuritizacijskog 
repozitorija  

 
Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/1230 оd 
29. studenoga 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2017/2402 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda 
kojima se utvrđuju pojedinosti zahtjeva za registraciju 
sekuritizacijskog repozitorija i pojedinosti pojednostavnjenog 
zahtjeva za proširenje registracije trgovinskog repozitorija 8 

 

 

2 SL L 347, 28.12.2017., str. 35. 
3 SL L 201, 27.7.2012., str. 1. 
4 SL L 289, 3.9.2020., str. 1. 
5 SL L 289, 3.9.2020., str. 217. 
6 SL L 289, 3.9.2020., str. 335. 
7 SL L 289, 3.9.2020., str. 315. 
8 SL L 289, 3.9.2020., str. 345. 
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Pokrate 

ESMA Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala 

EU Europska unija 

XML proširiv programski jezik (engl. eXtensible Markup Language) 

  

 

Definicije 

stari sekuritizacijski 
repozitorij 

sekuritizacijski repozitorij kojeg je izvještajni subjekt prestao 
izvješćivati o sekuritizacijama u skladu s člankom 7. stavkom 2. 
Uredbe o sekuritizaciji zbog odluke tog subjekta ili činjenice da je tom 
sekuritizacijskom repozitoriju oduzeta registracija 

novi sekuritizacijski 
repozitorij 

sekuritizacijski repozitorij kojem izvješća o sekuritizacijama podnosi 
izvještajni subjekt koji je prestao izvješćivati o sekuritizacijama stari 
sekuritizacijski repozitorij, u skladu s člankom 7. stavkom 2. Uredbe o 
sekuritizaciji, ili koji je u pisanom obliku dostavio svoju namjeru o 
izvješćivanju, čak i ako još nije uspostavio ugovorni odnos 
  

 

III. Svrha 

5. Ove se smjernice temelje na članku 16. stavku 1. Uredbe o ESMA-i. Ovim se smjernicama 

žele uspostaviti dosljedne, učinkovite i djelotvorne nadzorne prakse u okviru Europskog 

sustava financijskog nadzora i osigurati zajednička, ujednačena i dosljedna primjena 

Uredbe o sekuritizaciji. Ti su ciljevi u ovim smjernicama postignuti navođenjem opisa 

sadržaja politika za prijenos podataka u skladu s člankom 78. stavkom 9. točkom (c) i 

člankom 79. stavkom 3. EMIR-a, kako su primijenjeni člankom 10. stavkom 2. Uredbe o 

sekuritizaciji, u trostruku svrhu, kako slijedi: 

(a) ukloniti prepreke prenosivosti iz okruženja konkurentnih sekuritizacijskih repozitorija na 

kojem se temelji Uredba o sekuritizaciji i osigurati da sudionici na tržištu mogu ostvariti 

koristi od okruženja s većim brojem sekuritizacijskih repozitorija; 

(b) osigurati kvalitetu informacija dostupnih ulagateljima, potencijalnim ulagateljima i 

nadležnim tijelima kada izvještajni subjekt promijeni sekuritizacijski repozitorij kojem 

podnosi izvješće, neovisno o razlogu te promjene; 

(c) osigurati dosljedan i usklađen način prijenosa evidencija iz jednog sekuritizacijskog 

repozitorija u drugi, čime se pruža potpora kontinuitetu izvješćivanja i usklađenju u svim 

slučajevima, uključujući u slučaju oduzimanja registracije sekuritizacijskog repozitorija. 

 

6. Do potrebe za prijenosom informacija drugom sekuritizacijskom repozitoriju može doći iz 

različitih razloga. Stoga se u smjernicama zasebno obrađuju slučajevi u kojima i. do 
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prijenosa dolazi dobrovoljno i u uobičajenim tržišnim uvjetima i slučajevi u kojima ii. do 

prijenosa dolazi zbog oduzimanja registracije sekuritizacijskog repozitorija. Poticaji i 

motivacije za relevantne strane razlikovali bi se u tim dvama slučajevima i stoga je za 

svaku situaciju potreban poseban pristup. 

IV. Obveze usklađivanja i izvješćivanja 

Status smjernica 

7. U skladu s člankom 16. stavkom 3. Uredbe o ESMA-i, sekuritizacijski repozitoriji moraju 

ulagati sve napore da se usklade s ovim smjernicama. 

 

8. ESMA će u sklopu svojeg kontinuiranog izravnog nadzora procijeniti primjenjuju li 

sekuritizacijski repozitoriji ove smjernice.  

Zahtjevi u pogledu izvješćivanja 

9. Sekuritizacijski repozitoriji nisu obvezni izvješćivati o usklađenosti s ovim smjernicama. 

V. Smjernice o prenosivosti informacija među 

sekuritizacijskim repozitorijima  
 

10. Samo bi stari i novi sekuritizacijski repozitorij trebali obavljati prijenos informacija o 

sekuritizaciji.  

 

11. Sekuritizacijski repozitoriji trebali bi prenositi informacije o sekuritizaciji u skladu s 

uzajamno usuglašenim planom migracije. Plan migracije trebao bi biti detaljan. Trebao bi 

sadržavati detaljan vremenski slijed i opis potrebnih kontrola uspostavljenih kako bi se 

osigurao pravodoban, potpun i točan prijenos utvrđenih informacija o sekuritizaciji. Ako je 

razlog za prijenos informacija o sekuritizaciji oduzimanje registracije, planovi migracije za 

prijenos informacija o sekuritizaciji trebali bi biti uključeni u plan prestanka poslovanja koji 

je sekuritizacijski repozitorij predstavio ESMA-i. 

 

12. Svi uključeni sekuritizacijski repozitoriji trebali bi se koristiti obrascem plana migracije koji 

su uzajamno usuglasili. Obrazac plana migracije trebao bi obuhvaćati sadržaj iz stavka 13. 

 

13. Plan migracije trebao bi sadržavati sljedeće informacije:  

 

(a) opseg prijenosa informacija o sekuritizaciji, uključujući izvještajne subjekte čije su 

sekuritizacije obuhvaćene te sekuritizacije čije se informacije prenose; 

 

(b) detaljne uloge i odgovornosti uključenih subjekata; 

 

(c) vremenski slijed i bitne ključne točke prijenosa; 
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(d) kontrole potrebne za osiguranje povjerljivosti prenesenih informacija o sekuritizaciji, 

uključujući vrstu korištene enkripcije; 

 

(e) kontrole potrebne za osiguranje cjelovitosti i točnosti prenesenih informacija o 

sekuritizaciji, uključujući kriptografske kontrolne zbrojeve i algoritme raspršivanja (engl. 

hashing algorithms); 

 

(f) kontrole potrebne za osiguranje kontinuiteta poslovanja i statusa usklađenja među 

sekuritizacijskim repozitorijima za elemente uključene u prijenos; 

 

(g) zaključni rok u pogledu informacija koje se prenose;  

 

(h) daljnju dostupnost informacija korisnicima navedenim u članku 17. stavku 1. Uredbe o 

sekuritizaciji; i 

 

(i) sve druge informacije koje će olakšati i osigurati neometan prijenos informacija o 

sekuritizaciji.  

 

14. Sekuritizacijski repozitoriji trebali bi međusobno prenositi informacije upotrebom XML 

formata i obrazaca koji su definirani u skladu s Provedbenom uredbom o zahtjevima za 

objavljivanje podataka o sekuritizaciji i Provedbenom uredbom o STS obavijesti. 

 

15. Sekuritizacijski repozitoriji trebali bi upotrebljavati zaštićene strojne protokole, uključujući 

SSH protokol za prijenos datoteka, kako bi međusobno prenosili informacije. 

 

16. Sekuritizacijski repozitoriji trebali bi upotrebljavati napredne protokole enkripcije i 

međusobno razmjenjivati relevantne javne kriptografske ključeve. Kako bi se osiguralo 

neometano funkcioniranje, sekuritizacijski repozitoriji trebali bi unaprijed ispitati mogu li 

međusobno provoditi enkripciju i dešifriranje informacija o sekuritizaciji. 

 

17. Stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi utvrditi broj sekuritizacija čije se informacije 

prenose te broj odgovarajućih datoteka (prema jedinstvenom identifikatoru, oznaci stavke 

i vremenskom žigu dostave informacija) koje će se prenijeti novom sekuritizacijskom 

repozitoriju. Stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi od izvještajnog subjekta zatražiti da 

potvrdi datoteke koje će se prenijeti novom sekuritizacijskom repozitoriju te što prije riješiti 

sva odstupanja, a najkasnije u roku od pet radnih dana. 

 

18. Za svaku generiranu i prenesenu datoteku stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi 

generirati i u prijenos informacija o sekuritizaciji uključiti kriptografski kontrolni zbroj u 

skladu s uzajamno usuglašenim algoritmom raspršivanja. 

 

19. Prijenos informacija o sekuritizaciji trebao bi se provoditi na neradni dan. Iznimno, stari i 

novi sekuritizacijski repozitoriji mogu dogovoriti obavljanje prijenosa na radni dan ovisno o 

očekivanom opsegu prijenosa. 

 

20. Čim novi sekuritizacijski repozitorij potvrdi prijenos svih relevantnih datoteka povezanih sa 

sekuritizacijom za koju se prenose informacije, stari sekuritizacijski repozitorij ne bi trebao 
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od izvještajnih subjekata prihvaćati daljnja podnošenja podataka koji se odnose na tu 

sekuritizaciju. 

 

21. Do dovršetka prijenosa svih relevantnih datoteka utvrđene sekuritizacije, novi 

sekuritizacijski repozitorij ne bi trebao od izvještajnih subjekata prihvaćati podatke koji se 

odnose na tu sekuritizaciju.  

 

22. Nakon dovršetka prijenosa informacija o sekuritizaciji novi sekuritizacijski repozitorij trebao 

bi postupati s informacijama na isti način kao i s ostalim informacijama primljenim izravno 

od izvještajnih subjekata.  

 

23. Nakon prijenosa evidencije izvještajnog subjekta iz starog sekuritizacijskog repozitorija u 

novi sekuritizacijski repozitorij, stari sekuritizacijski repozitorij ne bi trebao naplaćivati 

naknade ili zahtijevati drugi oblik kompenzacije ili naknade za vođenje te evidencije. 

 

24. Opseg informacija o sekuritizaciji za prijenos trebao bi obuhvaćati barem sljedeće: 

 

(a) ako izvještajni subjekt odluči da će prenijeti svoje izvješćivanje novom 

sekuritizacijskom repozitoriju, sve informacije utvrđene u članku 7. Uredbe o 

sekuritizaciji, kako je daljnje utvrđeno u Delegiranoj uredbi o zahtjevima za objavljivanje 

podataka o sekuritizaciji, koje je stari sekuritizacijski repozitorij primio o 

sekuritizacijama koje je dostavio taj izvještajni subjekt; 

 

(b) ako se prijenos provodi zbog oduzimanja registracije starog sekuritizacijskog 

repozitorija, sve informacije utvrđene u članku 7. Uredbe o sekuritizaciji, kako je daljnje 

utvrđeno u Delegiranoj uredbi o zahtjevima za objavljivanje podataka o sekuritizaciji, 

koje je primio stari sekuritizacijski repozitorij; i 

 

(c) dnevnik izvješćivanja, kako je utvrđeno u članku 8. stavku 1. točki (e) Delegirane 

uredbe o operativnim standardima sekuritizacijskih repozitorija, za svaku sekuritizaciju 

za koju se prenose informacije. 

 

25. Sve informacije o sekuritizaciji trebale bi se prenijeti odjednom.  

 

26. Iznimno, ako se informacije o sekuritizaciji ne mogu prenijeti odjednom, sekuritizacijski 

repozitoriji trebali bi prvo prenijeti informacije koje se odnose na sekuritizacije koje još nisu 

dospjele na datum prijenosa, a zatim i informacije koje se odnose na sekuritizacije koje su 

već dospjele na datum prijenosa.  

 

27. Informacije koje se odnose na te sekuritizacije trebale bi se prenijeti u skladu sa sljedećim 

rasporedom: 

 

(a) posljednja dostava informacija iz priloga II. do XV. Delegiranoj uredbi o zahtjevima za 

objavljivanje podataka o sekuritizaciji; 

 

(b) posljednja dostava dostupnih stavaka iz tablice 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi o 

zahtjevima za objavljivanje podataka o sekuritizaciji, osim obrazaca utvrđenih u 

Delegiranoj uredbi o zahtjevima za objavljivanje podataka o sekuritizaciji; 
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(c) sve ostale informacije koje je zaprimio sekuritizacijski repozitorij; i  

 

(d) dnevnik izvješćivanja, kako je utvrđeno u članku 8. stavku 1. točki (e) Delegirane 

uredbe o operativnim standardima sekuritizacijskih repozitorija. 

 

28. Stari sekuritizacijski repozitorij ESMA-i bi trebao dostaviti dostatne dokaze o tome da su 

svi prijenosi opisani u ovim smjernicama uspješno provedeni.   

 

29. Ako je registracija sekuritizacijskog repozitorija u postupku oduzimanja, stari 

sekuritizacijski repozitorij i novi sekuritizacijski repozitorij trebali bi primijeniti postupak 

utvrđen u Prilogu A.  

 

30. Ako je prijenos informacija o sekuritizaciji zatražio izvještajni subjekt, stari sekuritizacijski 

repozitorij i novi sekuritizacijski repozitorij trebali bi primijeniti postupak utvrđen u Prilogu B. 

Stari sekuritizacijski repozitorij ne bi trebao odbiti zahtjev za prijenos informacija o 

sekuritizaciji. 
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VI. Prilog 

PRILOG A 

Postupak za prijenos informacija o sekuritizaciji u slučaju oduzimanja registracije 

1. U slučaju dobrovoljnog oduzimanja registracije (odnosno ako se stari sekuritizacijski 

repozitorij izričito odrekne registracije u skladu s člankom 15. stavkom 1. točkom (a) 

Uredbe o sekuritizaciji) stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi unaprijed obavijestiti 

ESMA-u o predviđenom datumu prestanka rada, a zatim bi bez odlaganja trebao 

obavijestiti zahvaćene izvještajne subjekte i registrirane korisnike sekuritizacijskih 

repozitorija. U slučaju sekuritizacijskih repozitorija s više od 50 izvještajnih subjekata ili 

100 registriranih korisnika u trenutku donošenja odluke o prestanku rada repozitorija 

ESMA-u bi trebalo obavijestiti o predviđenom datumu prestanka rada barem devet mjeseci 

unaprijed. U ostalim slučajevima obavijest bi trebalo dostaviti najmanje šest mjeseci 

unaprijed. 

 

2. U slučaju prisilnog oduzimanja registracije (odnosno u svim ostalim slučajevima 

navedenim u članku 15. stavku 1. Uredbe o sekuritizaciji) ESMA bi trebala obavijestiti 

ostale registrirane sekuritizacijske repozitorije o tome da mogu očekivati da će primati 

informacije koje su se izvorno dostavljale starom sekuritizacijskom repozitoriju. 

 

3. Stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi pripremiti plan migracije i dostaviti ga ESMA-i i 

novom sekuritizacijskom repozitoriju. Stari i novi sekuritizacijski repozitorij trebali bi iznijeti 

sve potencijalne primjedbe ili zabrinutosti, a nakon njihova rješavanja trebali bi smatrati 

plan migracije usuglašenim. 

 

4. Za svaku sekuritizaciju stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi ESMA-i i drugim novim 

sekuritizacijskim repozitorijima dostaviti sljedeće informacije o elementima koji podliježu 

prijenosu u svaki novi sekuritizacijski repozitorij: 

 

(a) ukupan broj sekuritizacija čije se informacije prenose; 

 

(b) ukupan broj stavki (koristeći se oznakama stavki utvrđenim u tablici 3. Priloga I. 

Delegiranoj uredbi o zahtjevima za objavljivanje podataka o sekuritizaciji i povezanim 

vremenskim žigovima dostave informacija). 

 

5. Nakon dostave broja sekuritizacija čije se informacije prenose i broja stavki ESMA-i, stari 

sekuritizacijski repozitorij trebao bi izraditi relevantne datoteke za prijenos u skladu s ovim 

smjernicama nakon primitka potvrde ESMA-e. Stari sekuritizacijski repozitorij i novi 

sekuritizacijski repozitoriji trebali bi provesti plan migracije. Stari sekuritizacijski repozitorij 

trebao bi prenijeti generirane datoteke novom sekuritizacijskom repozitoriju, koji treba 

potvrditi prijenos datoteka. Slijed određivanja prioriteta utvrđen u ovim smjernicama trebao 

bi se poštovati, a sekuritizacije koje se prenose trebalo bi segmentirati po izvještajnim 

subjektima. 
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6. Sekuritizacijski repozitoriji trebali bi prenijeti datoteke do kraja unaprijed određenog 

vikenda ili, ako istodobni prijenos unutar unaprijed određenog vikenda nije moguć zbog 

količine datoteka, što je ranije moguće unutar sljedećeg kalendarskog tjedna.  

 

7. ESMA-u bi se trebalo pravodobno i redovito izvješćivati o svim utvrđenim problemima i 

ostvarenom napretku. 

 

8. Novi sekuritizacijski repozitoriji trebali bi odrediti sljedeće brojeve i informacije za 

zaprimljene evidencije i provjeriti potpunost prijenosa: 

 

(a) ukupan broj sekuritizacija čije su se informacije prenijele; 

 

(b) ukupan broj stavki (koristeći se oznakama stavki utvrđenim u tablici 3. Priloga I. 

Delegiranoj uredbi o zahtjevima za objavljivanje podataka o sekuritizaciji i povezanim 

vremenskim žigovima dostave informacija). 

 

9. Novi sekuritizacijski repozitoriji trebali bi obavijestiti ESMA-u i stari sekuritizacijski 

repozitorij o rezultatima provjere. U slučaju neuspješne provjere, obje strane (stari i novi 

sekuritizacijski repozitoriji) istražuju glavni uzrok, a postupak prijenosa ponavlja se sve dok 

prijenos informacija o sekuritizaciji ne uspije. 

 

10. Nakon dovršetka prijenosa novi sekuritizacijski repozitoriji trebali bi obavijestiti relevantne 

izvještajne subjekte i registrirane korisnike slanjem e-poruke o uspješnom dovršetku 

prijenosa. 

 

11. Stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi izolirati i čuvati prenesene informacije o 

sekuritizaciji primjenom istih politika, postupaka i zaštita za vođenje evidencije na 

prenesene informacije kao i na informacije o sekuritizaciji koje su mu dostavljene i koje je 

taj sekuritizacijski repozitorij stavio na raspolaganje do datuma prestanka poslovanja kao 

sekuritizacijskog repozitorija te bi trebao zajamčiti pravodobni ponovni dohvat podataka u 

roku od najviše sedam kalendarskih dana.  

 

12. Na datum stvarnog prestanka poslovanja kao sekuritizacijskog repozitorija stari 

sekuritizacijski repozitorij trebao bi provesti sigurno uništenje prenesenih informacija o 

sekuritizaciji, u skladu s vodećim praksama i najpouzdanijim dostupnim tehnikama, čime 

se osigurava da se podatci ne mogu ponovno dohvatiti nakon tog datuma. 
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PRILOG B 

Postupak za prijenos informacija o sekuritizaciji na zahtjev izvještajnog subjekta 

1. Stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi s izvještajnim subjektom utvrditi i usuglasiti 

sljedeće agregirane informacije o sekuritizacijama izvještajnog subjekta koje su 

obuhvaćene prijenosom:  

 

(a) ukupan broj sekuritizacija; 

 

(b) ukupan broj stavki (koristeći se oznakama stavki utvrđenim u tablici 3. Priloga I. 

Delegiranoj uredbi o zahtjevima za objavljivanje podataka o sekuritizaciji i povezanim 

vremenskim žigovima dostave informacija). 

 

2. Nakon potpisivanja odgovarajućeg ugovornog aranžmana s izvještajnim subjektom novi 

sekuritizacijski repozitorij trebao bi dostaviti plan migracije starom sekuritizacijskom 

repozitoriju i usuglasiti ga s njime.  

 

3. Sekuritizacijski repozitoriji trebali bi postići suglasnost u pogledu plana migracije za 

prijenos informacija što je ranije moguće, a najkasnije pet radnih dana nakon što stari 

sekuritizacijski repozitorij primi zahtjev od novog sekuritizacijskog repozitorija. 

 

4. Nakon što izvještajni subjekt potvrdi broj sekuritizacija i evidencija, stari sekuritizacijski 

repozitorij trebao bi izraditi relevantnu datoteku ili relevantne datoteke za prijenos u skladu 

s ovim smjernicama. Stari i novi sekuritizacijski repozitoriji trebali bi provesti plan migracije. 

Stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi prenijeti generirane datoteke novom 

sekuritizacijskom repozitoriju u skladu sa sljedećim načelima: 

 

(a) ako to omogućuje količina datoteka, stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi istodobno 

prenijeti sve datoteke.  

 

(b) ako količina datoteka ne omogućuje istodobni prijenos, trebalo bi se pridržavati slijeda 

utvrđenog u ovim smjernicama.  

 

(c) datoteke bi se trebale prenijeti do kraja unaprijed određenog vikenda ili, ako istodobni 

prijenos unutar unaprijed određenog vikenda nije moguć zbog količine datoteka, što je 

ranije moguće unutar sljedećeg kalendarskog tjedna. 

 

5. Novi sekuritizacijski repozitorij trebao bi obavijestiti ESMA-u o prijenosu putem e-poruke.  

 

6. Neposredno nakon prijenosa elemenata sekuritizacija izvještajnog subjekta novom 

sekuritizacijskom repozitoriju, novi sekuritizacijski repozitorij to bi trebao potvrditi, 

uključujući datum dovršetka prijenosa, zahvaćenom izvještajnom subjektu, starom 

sekuritizacijskom repozitoriju i korisnicima registriranim pri novom sekuritizacijskom 

repozitoriju. Stari sekuritizacijski repozitorij to bi trebao potvrditi, uključujući datum 

dovršetka prijenosa, korisnicima registriranim pri starom sekuritizacijskom repozitoriju. 
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7. Novi sekuritizacijski repozitorij trebao bi odrediti sljedeće brojeve i informacije za 

zaprimljene evidencije:  

 

(a) ukupan broj sekuritizacija; 

 

(b) ukupan broj stavki (koristeći se oznakama stavki utvrđenim u tablici 3. Priloga I. 

Delegiranoj uredbi o zahtjevima za objavljivanje podataka o sekuritizaciji i povezanim 

vremenskim žigovima dostave informacija). 

 

8. Novi sekuritizacijski repozitorij trebao bi zatražiti potvrdu izvještajnog subjekta o točnosti 

prethodno navedenih informacija u odnosu na evidenciju izvještajnog subjekta. U slučaju 

nedosljednosti oba sekuritizacijska repozitorija trebala bi nastojati uskladiti relevantne 

brojke s izvještajnim subjektom sve dok se ne postigne dogovor; taj postupak trebao bi 

pokrenuti i koordinirati stari sekuritizacijski repozitorij. 

 

9. Novi sekuritizacijski repozitorij trebao bi obavijestiti registrirane korisnike o prelasku 

izvještajnog subjekta (putem e-poruke).  

 

10. Stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi ukloniti migrirane sekuritizacije iz svih agregiranja 

podataka ili drugih izvješća izrađenih kako je utvrđeno u Delegiranoj uredbi o operativnim 

standardima sekuritizacijskih repozitorija9.  

 

11. Stari sekuritizacijski repozitorij trebao bi izolirati i čuvati prenesene informacije primjenom 

istih politika, postupaka i zaštita za vođenje evidencije na prenesene informacije kao i na 

ostale informacije o sekuritizaciji koje su mu dostavljene i koje je taj sekuritizacijski 

repozitorij stavio na raspolaganje u roku koji je utvrđen u skladu s člankom 8. Delegirane 

uredbe o operativnim standardima sekuritizacijskih repozitorija te bi trebao zajamčiti 

ponovni dohvat podataka u roku od najviše sedam kalendarskih dana. 

 

9 Posebice članak 2. i članak 4. stavak 9. Delegirane uredbe o operativnim standardima sekuritizacijskih repozitorija 


